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KELETKANADA SORSA — 
IDEGENEK KARMAIBAN

noha ugyanakkor segítene az amerikai gabonatermelőkön ős 
Tfflamoaáramot fogyasztókon egyaránt. Öj irányok a magyar búzatermelésben ország búzaminősége Jelentéke

nyen feljavítható volt.
Kanadai szemmel nézve nem csupán a jelenlegi válságon _ Mytatie a* i-«6 oldalnM ben az Időben a külföldi lisztek i A magyar búzaminőségek ál

bizonyára sok munkaalkalommal segítő építkezések hatogatá- Németország egyik legna-lkel összehasonlítva mégsem e-' «*ndó vizsgálata és a buzater- 
sa káron, hanem egyenesen életbevágó fejlődért lehetőségeket gyobb malomszakértője, Kelten melkedik azok fölé oly feltűnő melésnek helyes irányban való 
semmisítene meg a nagy terv elgáncsolása Magyar észjárás- Frigyes . “Hőhere und be- mértékben, mint az azelőtti év- folytatása érdekében a m. klr.
sál, magyar szh vel latolgatva az eseményeket szintén nem ér- sondere MüDerei" cimü köny- tizedekben, annak okait a kő- Földintvelésügyt Minisztérium 
de**eie" * keletkanadai vizlut sorsa, hiszen ha másért nem. vében azt Írja, hogy a magyar vetkezőkben találjuk: 1928-ban megalapította a m.
azért, hogy a megkezdett csatornahálózat befejezésével ma- lisztek kiválóságának nemcsak 1.) A müőriés hazánkból ki- klr- Gabona- és Lisztktsérietl 
gyár iparosok, magyar gazdák élvezhessék a gyümölcsét an- a magas fokon álló malom tech indulva, világszerte mind na- Állomást s ennek eddig is érté 
“f * ® , mafylr vírt*nusAk“»k, melyekről az eddigi épitke- nika és a világhírű magyar “ma gyobb tért hódit, így a külföldi! keS eredményeket felmutató 
zések balhetei során elhunyt munkástestvéreink fejfii simák gasőrlés" a, oka. hanem első-imalmok is. ha néha jobb nyers- működése arra készteti a kor- 
Jiiiamiaauial '" sorban az a kiváló buzaminó-j anyaghoz jutottak, képesek mányt, hogy semmi áldozatot

ség. amely a magyar molnárok- jobb lisztet őrletni, mint azelőtt sem kiméivé, oly naggyá és
tökéletessé fejlessze ezt a tudó 

2.) A közlekedési eszközök! mányos kisérletűgyl Intéz
ményt, hogy minden ráháruló 
fontos feladatnak meg tudjon 
felelni.

Ismét kénytelenek vagyunk papirost, nyomdafestéké: ■ 
olvasótáborunk, valamint a magunk idejét a “nagy politika' 
Mkkbuzásainak boncolgatására pazarolni. Miért? Mert olyan 
dolgokról kell beszámolnunk, melyek Keletkanadában élő test
veinket nemcsak érdekelni fogják, hanem egyenesen sorsuk 
, Í ívkulásába, mi több, megélhetésükbe, eleven húsúkba vág
nak.

Noha annyiszor foglalkoztunk már ezzel a fontos, egész 
Kanada jövőjére kiható kérdéssel, ezúttal megint csak ez a két 
szó játssza a főszerepet jelen cikkünk keretében: St. Lawrence 
és Welland; s legnagyobb kanadai folyam és a magyarlakta 
ontarlói városka nevét viselő csatorna ügye ugyanis századakor 
felkorbácsolta a kedélyeket úgy Itt, mint a határon túl. Mig Ka 
nadáben a munkanélküliek tízezrei Messiásként várják a csa
tornaépítési s egyéb munkálatok megkezdését, addig az Egye
sült Államokban napról-napra nő az ellenszenv a nagy kanadai 
vizlut befejezésével szemben.

Ugyan mi közük az amerikaiaknak Kanadához, hiszen 
Kanada politikailag még Angliától is független, önálló ország 
— kérdezhetné joggal bárki. Igen ám, csakhogy Kanada gaz
dasági, főleg Ipari, de leginkább pénzügyi téren nagyonis függ 
az Egyesült Államok nagy magánérdekeltségeinek üzleti poli
tikájától. Ehhez járul még az a körülmény is, hogy a Nagy Ta
vakat az Atlanti óceánnal összekötő Welland-St. Lawrence csa 
tornahálózat a két érdekelt ország közötti megállapodás éltei
mében közös erővel építendő meg, illetőleg fejezendő be.

Részletesen ismertettük az ív elején az erre vonatkozó 
nemzetközi.szerződést, amit Washingtonban Írtak alá. Azt is 
vázoltuk, hogy az Egyesültek közép-államait éppenugy olcsó 
vizluthoz juttatná a csatornarendszer, mint ahogyan a jelen
leginél lényegesen jutányosabb áron látná el a keletameiiksi 
nagy városokat és hatalmas Ipartelepeket villamos árammal. 
Úgyszintén jelentettük már, hogy négy nagy érdekcsoport el
lenzi körömszakadtáig a csatornaépítés befejezését, illetőleg a 
villamos áramot fejlesztő vizterőtelcpek emelését s üzembehe
lyezését : az első kettő a Mississippi folyam és az Atlanti ten
gerparti hajózási és raktár-érdekeltségek, a harmadik a ke:et- 
amerikai vasutak, a negyedik pedig a New York állambeli vi la- 
mos energia vállalatok trust-je. Érthető okoknál . fogva ezek 
mind érzik, hogy létalapjaikat ingatná meg a nagy kanadai vi
liül megvalósulása.

A fentiekben elmondottak bizonyítására csak néhány a- 
datot sorolunk fel, melyek viszont némileg igazolják az ameri
kaiak jogos félelmét. Mióta ugyanis a St. Lawrence folyam 
sekély felsőfolyását kimélyitették, Montreal kikötője felé több 
amerikai gabonát hajóztak, mint bármely amerikai kikötőn ke
resztül . Ezelőtt húsz évvel például az amerikai gabonakivitel 
alig 12 százaléka hagyta el az Újvilágot Montrealon keresztül, 
ma azonban már 40 százalékra rúg ez a mennyiség.

Ha tehát meggondoljuk, hogy a St. Lawrence folyam 
17 láb mélyre kotrása milyen változást Idézett elő, könnyen kö
vetkeztethetünk a 30 láb mélyre épített Welland-csatoma ká
ros hatására az amerikai szállítási vállalatok szempontjából.

nak rendelkezésére áll. A ma-ja simaőrléssel.
Beszélgessünk

A félelem és az aggodalom j aláássa úgy a tudatosság, mint 
minden ember legkeményebb a tudatniattiság egyensúlyát, 
ellenfele. Rendszerint ezek ész 
revétlenül surrannak az ember 
lelkű let ébe s fokozatosan rane faa kár08 M ^ M ,gen k-„ 
hezednek a szellemi képességek zeiről, az elleni küzd a leghiá-

gyar búzából ugyanis sokkal 
könnyebben nyerhető a tőre- tökéletesedése folytán Ameri- 
tésnél sok és jó dara, mint \ kából olyan kontinentális kil
átás országok búzáiból. A ma- májú területek búzája is világ- 
gyár búza daráját és dercéjét piacra kerül, hol ugya 
könnyen lehet osztályozni, mert' hajlati viszonyok kői

Különös, de ami igen közel 
esik az emberi “én”-hez, azt nazon ég- A m. kir. Gabona- és Liszt* 

zött olyan kísérleti Állomás nagyarányú 
gömbölyű és lisztmentes és Így | minőségű búzának kell terem- kutatásokat végzett s olyan ta- 
könnyen tiszthitató, feloldható nle, mint a magyar Alföldön s pasztalatokat szerzett, melyek 
és kiötölhető. A magyar liszt- ebből a müörlésre berendezett igazolják, hogy nemesitett bu
ra azt mondja Kettenbach. malmok sokkal jobb lisztet tud- záink között több olyan typus 
hogy bár annak a leszitálása fi nak előállítani, mint annak e- van, mely magas termőképessé

ge mellett olyan kitűnő bel ér
ken) történik, mégis megtartja j 3.) Egyes külföldi államok- lékkel rendelkezik, hogy nem
éles fogóságát, száraz, tiszta, bán a magyar liszt jóhlmevén csak a régi magyar tiszavidék! 
tüzes, sárgás-fehér szinti 8 fő-! élősködnek s magyar liszt elne-j búzát múlja felül, hanem felve 
lég a sütésnél tapasztalt kiadós vezés alatt ’máa származású, heti a minőségi versenyt a lég 
sága feltűnő. | gyenge minőségű lisztet hoznak j jobb kanadai búzákkal is.

A múltban 50-60 évvel ez- forgalomba. j A m. kir. Gabona- és Llsztkl
előtt, mikor még a tengerentu- j Hogy milyen volt a magyar sérleti Állomás a minőségi bu
li államok, főleg Kanada, nem búzaminőség a múltban, arra zatermelés irányítására a siker 
gravltáltak az európai piacok- a dr. Kosutány Tamás és Cser- bizonyosságának minden folté
ra, addig a kontinens államai1 háti Sándor által a magyar főid telével rendelkezik, mert o- 
egyedül a magyar búzát ismer- niivelésügyl miniszter megbizá- j lyan műszerek vannak blrtoká- 
ték kiválónak. Akkor azonban sából 33 évvel ezelőtt kezdett bán. melyek e szakmakor kül- 
külföldön a magyar búza Is és 6 éven át folytatott vizsgála földi tudósait is meglepték s la 
még raritás volt, mert a régi! tok eredményei adnak választ, i 
Osztrák-Magyar Monarchiának j melyek Kosutány “A magyar 
közös vámterülete volt s igy a öuza és a magyar liszt’’ cimü 
magyar Kánaán vámmentesen} 1907-ben megjelent müvében 
és könnyen tudta a közös vám-1 bocsáttattak a világ itélőszeke 
területnek nagy bevitelre szó- e*é s amelynek tanúságai sze
rűit piacain minden szem feles- i r*nt a magyar búza a világ e- 
legét a világpiaci árnál is drá- 8>'ik legjobb búzája. 
gábban elhelyezni s igy nem Valóban a magyar búza nem. 
kerestük a távolabbi külföld! csak őrlési és süthet őségi érté

ke, hanem a lisztjéből készült 
20-30 évvel ezelőtt a magyar sütemény izessége miatt is min 

búzatermelés erősebben fokozó di6 keresett cikk volt a világpia
con. Más országok (Oroszor
szág, Kanada) búzái is világ
szerte ismert nevet szereztek, 
de azt az Ízt, illatot, zamatot, 
amit a magyar búza lisztjéből 
sült süteményben élvezünk, 
más országok búzáiból elő nem 
tudunk varázsolni.

re, bizonyos bénító hatást gya
korolva . A pontosabb észrevé
tel viszont azt Igazolja, hogy a 
félelem s az aggodalom lelki 
betegségi tünetek. Általában a 
lelki betegségek legtöbbje még 
fölfedezetlen, mivel lehetetlen 
azokat mikroszkóp vagy más 
műszer alá vonni. Azonban az 
ember gondolatmenetében s 
kedély-világában, amikor lelki
leg be>g, oly változások adják 
elő magukat, amik az emberi 
“én” legbensőbb egységének a 
legyöngülését sejtetik. Ilyen
kor az ember eltér a normális; 
lelki egyensúlytól.

Alig volna ember, aki ne tud 
ná, mi a félelem^yagy az aggo
dalom, legalább is tapasztalat
ból. S mégis, aránylag igen ke
vesen küzdenek ellene úgy, 
mint védekeznek bármily szer
vezeti ragályos betegség ellen.

nyosabban. Mondjuk, ha a fé
lelem Vágy az aggodalom (ha 
ugyan lehetséges ilyesmi) a lo
vunkat, a kutyánkat vagy a 
macskánkat 
mint olykor saját magunkat ak 
kor már régen nekifeküdtünk 
volna a legalaposabb vizsgálat 
nak s végére jártunk volna az 
ügynek. De mivel mélyen benn 
rejtőznek ezek az elhajlások a 
saját lényünkben, igy nem so
kat törődünk azokkal, s évről- 
évre gyötörjük magunkat és 
másokat sötét gondolatokkal s 
észrevételekkel nemcsak bajok 
s krízisek esetén, hanem ami
kor igazán nem volna semmi 
okunk panaszra vagy elégedet
lenségre .

A félelem s .az aggodalom 
megrontja még az alvást és az 
étvágyat is. Ideje tehát, hegy 
értelmes módon küzdjünk elle 
ne. Tisztán akaró látással és

nomabb bevonatokon (selyme- lőtte.

gyötörné ugv,

boratórlurnáink tanulmányozá
sára késztették. Így többek kö 
zött Amerika, Anglia, Németor
szág stb. nagy államok szak
emberei behatóbban tanulmá
nyozták ezen intézet szerveze
tét, be rendzését és munkaprog
ramját Kent Johnes, Anglia lég 
ismertebb nevű liszt chemlkusa 
úgy nyilatkozott, hogy 6 —bár 
az egész világot beutazta — 
még nem talált hasonló Intéze
tet, mely tökéletes berendezett 
ségénél és munkaprogramjánál 
fogva a minőeégbuza termelésé 
nek ennyire előremozdkója le
hetne, mint a m. klr. Gabona- 
és Usztkisérleti Állomás.

A m. kir. Gabona- és Liszt- 
kisérleti Állomás 2 főosztályra 
tagozódik,

A félelem s az aggodalom j józanul akaró hallással, vala- 
minden bajt Sötétebbé s kinő- ’ mint egészséges életvezetéssel 
sabbá tesz, mint amilyen tény ki lehet szorítani azokat lé- 
leg. El lehet mondani, hogy a nyűnkből, 
félelem egy ijesztő szinti látás 
s az aggodalom meg rémes bán 
gokat keltő hallás a lelki és' 
szellemi szerveken, miért is 
minden fájdalom s más nehéz
ség fokozott formában regisz
trálódé az emberi lélekben s

piacait.

dott, ismert lett a magyar bú
za Európa minden államában 
A kitűnő magyar búzából a fej
lődésnek ekkor már legmaga
sabb fokán álló magyar mal- 

! mok a legkiválóbb lisztet produ 
1 Hálták. Ha a magyar liszt eb-

HA SIKERT AKAR ELÉRNI, ! 
AKKOR HIRDESSEN A 
“KANADAI MAGYAR 

ÚJSÁGÁBAN
melyek azonban

Magyarország nyugati szom- szerves egészet képeznek és 
szédai, különösen Ausztria a há kölcsöriös együttműködésben 
ború előtti időkben is Magyar- dolgozva, oldják meg a reájuk 
országon szerezték be buzaszült háruló feladatot. Az egyik ősz 
ségletüket s a bécsi tőzsde a tályhoz a kísérleti malom, ki
fent elmondottakat igazolta ak sérleti sütöde és a fizlkal-mecha 
kor, mikor 1879-ben alapos nikal laboratóriumok tart óz
ni unkával megszerkesztette nak, a másik osztály a ohemtal

búzaminőség! laboratóriumokból áll. Az á'lo- 
más épületével közvetlenül ősz 
szeépitve találjuk az állomás 
kísérleti malmát. A kísérlett 

bécsi gabonakereskedelem már malom összes gépei a megfele
lő, kis méretekkel és különle
ges berendezettséggel bírnak s 
igy az egészen kis mennyiségű 

Ma már a régi magyar búza- buzamlnták jte r- tökéletesen és
maradék nélkül megőrőlhetők 
s a gépekben nem marad viez- 
sza semmi, ami más származá- 

vezését sürgették, másrészt a- su búza lisztjével keveredve, ké 
elszöktél a jó- zért, mert most már vannak o- tessé tehetné a laboratóriumi 

lyan nemesített búzáink, me- és sütési vizsgálatok eredmé- 
lyek a régi magyar búza ismer- nyelt. 
teteit jó tulajdonságait is meg
tartva, termelési értékre nézve 
(ellenállóképesség a növényi 
betegségekkel, faggyal, megdő
lés veszélyével szemben, bő és 
biztos termés) jobbak annál.

Hogy a magyar buzanemesl- 
tés ilyen kiváló eredményeket

csak föltekint kifejezéstelen, az én asszonyom. A legkövé
rebb récének a nyakát vágta 
el. Pistike, szereted-e a réce
pecsenyét?

A gyerek bólogat és ahogy 
csöppnyi kezét beleejti a hatal
mas férfimarokba, már húzza 
is az ajtó felé.

— Menjünk ...
Hogyne sietne, amikor a két 

szélesforku sárga csikót rúd 
mellé fogta már az apja. Sal- 
langos szoijostort Is látott a 
kocsin, a pokróccal letakart ü- 
lésen. Féderes ülés! Nincs o- 
lyan a faluban senkinek.

Tarka örömében fellonbbanó

ki támaszkodik a gang-ducnak 
és a köténye sarkát emeli a sze 
méhez. Kiáltani szeretne feléje 
valamit, valami olyan szét szót 
hogy elmúljon a szomorúsága. 
“Édesanyám” — mondja ki han 
gosan, de ez már belevész a 
megforduló kocsi zajába. Visz 
szaforditja még a fejét. Az ud
var közepén ott áll az apja, szá 
jában a pipa, de nem füstöl. 
Az anyja meg csak tartja a kö
tényét, a festett vászon köté
nyét, nehogy félre hulljon e- 
gyetlen csepp könnye is ...

A gazdag Somoss hiába be
szélt már a kivarrt-elejü ingről 
meg a csikorgós cipőről. Hiába 
adta kezébe a sallangos-Szijos- 
tort, nem látszott meg a feke
te szemekben a felvillanó ö- 
röm.

derlevéllel meghintett porában 
Szalad, fut, hogy vánnyadt ci
pői szélesen toppannak.

... Szalad, fut a Pistike, me! 
lének ütődik a Szive, hallja 
kiáltozást, de csak lohol, amíg 
eltűnik a temetőnek futó ka-

A GYEREK szürke szemével.
— Gyün a tél, asuppoltatni1 

köllene a háztetőt, mert befo
lyik rajta az eső.

A gazdag Somoss nyalkái 
már a zsebébe, kikotorja dol
mányából a vedlett bukszát és 
széles, nagy gesztussal még 
egy bankót tesz az abroszon lé 
vők mellé.

— itt van, Mihály! De most 
többet ne panaszkodj. üss be
le a tenyerembe, aztán nincs 
má több alkudozás. Az én fiam

VISSZASZÖKIK
IRTA: SASDI SÁNDOR a

A gazda Somoss szétterpesz 
tett lábbal ült a széken és eló- 
renyujtott, hatalmas keze si
mogatta a gyerek kócos fejét.

— Meglásd Pistike, olyan he 
lyed lösz, hogy álmodba se kí
vánkozol el mitülünk .. .

Magyarország
Csillagok aranypettye színe- térképét s azt 1885-ben kisebb 

sitette már a megfeketedett ég változtatásokkal újra kiadta, 
boltot, amikor benyitott a szó- j melyből megállapítható, hogy a 
ba ajtón.

— Nem köll a réce-pecsönve: akkor igen jól ismerte a ma
nem köU a csikorgós cipő, sem í gyár búza vidékek minőségi jel
mi se köl — sírta és odaesett legzetességét.

nyarulatnál.

A barázdált arcú, hosszú so
vány asszony mondani készült
valamit, de a gazdag Somoss,a Pistike, osztán kész . .. 
közbevágott. A két nagyobb gyerek össze

én dugott fejjel pusmog a ládán. 
Nem értik azt, ami itt történik. 
De látják, hogy az anyjuk nem 
örül a pénznek, pedig két nap 
óta kenyér se volt a házban. 
A krumplit is a kisebbik fazék
ban főzték, a sánta koldus&sz- 
szony előtt meg elsírta magát 
az édesanyjuk, mert szégyen
szemre üres kézzel kellett ki-

az anyja ölébe.
A csodálkozástól meredten í fajta termelése nem általános, 

néztek rá. Hosszú csend után, mert részben a fent említett o- 
apja szólalt meg és a hangjá- kok a termelés okszerű átszer- 
ból neheztelés érződött.

kedve csak akkor lehadt le, a- 
mikor fölébe hajolt az anyja. 

— El se búcsúzó édesanyád

— Készíti már neki az 
feleségem a kötött kapcát, az
tán a kivarrt-elejü inget ... 
Ruhája Is lösz, meg a zsebbe 
való órája, meg csikorgós cipő
je ...

A gyerek azurokfekete sze
mében örömön fények csillám 
lottak. Az anyja rakosgató ke
se azonban megállt. Ahogy 
hallja a dicsekvő beszédet a 
szép ruhákról, csikogós cipő
ről. szégyenlősen babrál ujja az 
agyonfoltozott 
kisingen. Gondolkodik, de vé
gül csak mégis beletesz! a bu
gyorba.

— Télön. rókll alatt még 
hordozhat! a Pistike ...

tói? — Esztelen, 
módbul, vissza a nyomorgásba, 
a koplalásba.

A hosszú, sovány asszony ba 
rázdált arca szinte megszépült, 
ahogy magához szorította visz-

Ránéz a barázdált arcra, a 
megfényesedettkönnyektől 

szemekre és keze kicsúszik a 
gazdag Somoss markából. Nem 
gondol már a féderes ülésre, a 
lovakra, a salhmgos szijostor- 
ra, csak áll az anyja mellett, 
kis határrá kuporodva, mintha 
elveszni akarna a feléje nyuj^ 
tolt karokban.

A kopaszodó akácok tetején 
már lengedezett, szállongott a 
közeledő este fekete fátyola. 
Pistike, mint Ijedt, fészkéből 
kiesett veréb, meglapult a fé
deres ülésen. Le-lehajolt hoz
zá a gazdag Somoss, simította 
kezével, vidámitotta Ígérgető 
szóval, de a gyerek meghorgadt 
feje nem emelkedett lankadt- 
ságából.

A Dán les-völgy meredekéhez 
értek, amikor a kocsi megállt.

— Szállj le Pistike, kereket 
kötni — mondta a gazdag So
moss, mert hiszen tudnivaló, 
hogy a gyereknek öröm az i- 
lyenféle munka.

Pistike leszállt, a gazdag 
Somoss meg a kifordult istrán 
got Igazgatta addig. Odasíml- 
totta Pistike helyére a pokró
cot, aztán lekiáltott.

— Beléakasztottad-e má a 
láncot, Pistike?

Akkorika feleletet se hall, j 
mint az őszi tücsök szava. 
Frissen megfordul, hát a gye
rek ott szalad a Danics-ut sze

A malom mellett van a kísér 
letl sütöde, melynek berende
zése tökéletesen egyezik egy, a 
gyakorlati életben használatoe 
sütő üzemével és áll egy barna
szén-tüzelésű 2 etage-os 6-6 
négyzetméter sütóterü, tulhevi 
tett gőzfűtésű kemencéből és a 

produkált, az a magyar buzane-I tészta megmunkálására szolgi 
mesttők lelkes, kitartó és szak- ló, modern, elektromotorikus 
szerű munkája mellett, főleg meghajtású gépeidből, 
annak köszönhető, hogy Han- 
kóczy Jenő, a m. klr. Gabona- 
és Lisztkisérleti Állomás Igaz
gatója megteremtette s 30 éves 
eredményes, világszerte ismert 
kutató munkával olyan tökéle
tességre emelte a búza és liszt
minőségi vizsgálatokat, hogy 
ma már ez a magyar kezdemé
nyezés egész Európában és a 
tengerentúli államokban is el
ismerésre és követésre talált.
Hankóczy minőségvizsgáló mód 
szerei segítették a nemesitőket 
abban, hogy kijelölhessék ne- 
mesltvényelk közül azokat, me
lyeknek elszaporitása révén az

szaszakadt gyermeke fejét. A 
lámpa sárga fénye mosolyt vi
lágított meg szája szögletén, 
szeme nagy, kifakadó jóságot 
sugárzott, mint a boldogságos 
Szüzanyáé.

engedni a kapun. Most ott a 
sok pénz a piros abroszon, de 
nem nyúl feléje senki. Meghoz 
gad a feje mindenkinek, csak 
a Pistike nevet, mintha csiklan 

j doznák a hónalját.
Az anyjuk megköti a kendő 

négy sarkát, kész a bugyor. 
Nem nagy, könnyen emeli a 
Pistike.

A gazdag Somoss fölkel a 
székről. .

— Fogd be Mihály a lovakat 
a bugyrot meg dobd föl az ü-
léebe.

maga-szőtté
— Pistikém, kisfiam — szo

rongatja az anyja és úgy simít 
ja az arcát, olyan nehéz búcsú 
zással, mintha koporsó födelét 
ejtené rá.

Amszélesre tárt ajtón csendes 
hangon szól be az apja.

— Készen van a befogás...
— Na, Pistike, egy-kettőre: 

előre. Rávágsz a csikókra, az
tán hadd forogjon a kerék Sze 
gi felé, mert kihűl a vacsora.

Ott kucorog már a féderes- 
ülésen. A gazdag Somoss be
takargatja a pokróccal, alágyü 
ri a szélét, nehogy megfázzon 
a hidegedő alkonyaiban. Csil
lan a szerszám verete a lova
kon, de most mégse azt nézi. 
Az anyját látja csak, ahogy ae-

Szorongatta. édes szóval szó 
Utgáttá fiát és a maga vacso
rájának szánt három szem 
krumplit, amely ott hidegedéit 
a bádog tálban, tolta feléje, 
két kezének örömével kínálta 
neki.

Az állomás fizika-mechani
kai laboratóriumaiban végeztet 
nek a búzák és lisztek fizikai 
vizsgálatai. Itt állapíttatnak 
meg: hektoliter súly, 1000 
szem súlya, 1000 szem térfoga 
ta, abszolút fajsuly, tisztaság, 
acélosság, (szemek száma 100 
gr-ban, továbbá a liszt nedves 
és száraz etkérmennylsége és 
minősége, a liszt vlzfelvevőké- 
pessége s a tésztának a eüthe- 
tőségét jellemző fizikai tulajdon 
ságal a ma már világszerte Is
mert Hankóczy-féle "Farinog- 
raph” segítségével. Ezek a meg 
állapítások egyidejűleg a kl-

A gazdag Somoss legyint.
— Hordozhat!, ha kedvére 

van. Ha Jobban tetszik neki, 
mint a gyolcsból való, amit fo 
Bállal cifrázott az én asszo
nyom.

v-:

, — ... De hogy a nyomorú
ságba ... dehogy a koplalásba 
... Van itt étel, hogyne vóna, 
csak egyed Pistikém ....

És jóllaktam ők kelten a bá
rom szem krumplival, mint a- 
hogy egykoron bőven jutott az 
öt kenyréből és két halból a 
hivő népek ezreinek.

A barázdált arcú asszony ke 
te ijedt verd eséssel nyúl a gye
reke felé, leejti hirtelen és fa
kó hangja könyörgőn kúszik a

Nevet, ahogy elmondja mind 
est. Erős, fehér fogai kivillan
nak és a barázdált arcú asx-
■zony ijedten fordítja el fejét. gazdag Somoss felé.

\ a Pistike apja. a — Ráérnek még, Pétőr ... 
— Dehogy érünk rá! Korán 

esteledik már. az ut rossz, meg 
aztán vacsorával vár minket

Az

csavargatja a clf- V
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